
Kun otetaan huomioon alkoholin ja alkoholijuomien valmiste-
verojen rakenteiden yhdenmukaistamisesta 19 päivänä loka-
kuuta 1992 annetun neuvoston direktiivin 92/83/ETY (1) eri
kielitoisintojen väliset erot, onko mainitun direktiivin 27
artiklan 1 kohdan f alakohtaa tulkittava siten, että siinä asete-
taan jäsenvaltioille velvollisuus vapauttaa valmisteverosta etyy-
lialkoholi, joka on tuotu Euroopan yhteisöjen tullialueelle ja
joka sisältyy suoraan käytettäviksi tarkoitettuihin suklaatuottei-
siin, silloin, kun suklaatuotteiden sisältämän alkoholin määrä ei
ylitä 8,5 litraa 100 kilogrammassa kyseisiä suklaatuotteita?

(1) EYVL L 316, s. 21.

Euroopan yhteisöjen komission 6.2.2006 Belgian kuningas-
kuntaa vastaan nostama kanne

(Asia C-65/06)

(2006/C 86/27)

(Oikeudenkäyntikieli: hollanti)

Euroopan yhteisöjen komissio on nostanut 6.2.2006 Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimessa kanteen Belgian kuningaskuntaa
vastaan. Kantajan asiamiehinä ovat Ramón Vidal Puig ja
Wouter Wils.

Kantaja vaatii, että yhteisöjen tuomioistuin

1) toteaa, että Belgian kuningaskunta ei ole noudattanut
11.2.2004 annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston
asetuksen N:o 261/2004 (1) 16 artiklan 3 kohdan mukaisia
velvoitteitaan, koska se ei ole säätänyt kyseisen asetuksen
rikkomiseen sovellettavista seuraamuksista

2) velvoittaa Belgian kuningaskunnan korvaamaan oikeuden-
käyntikulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Asetuksen N:o 261/2004 16 artiklan 3 kohdassa säädetään
seuraavaa: ”Jäsenvaltioiden säätämien, tämän asetuksen rikko-
miseen sovellettavien seuraamusten on oltava tehokkaita, oikea-
suhteisia ja varoittavia”. Asetuksen 19 artiklassa säädetään, että
asetus tulee voimaan 17.2.2005. Komission selvitysten mukaan

Belgia ei ole vielä säätänyt asetuksen rikkomiseen sovellettavista
tehokkaista, oikeasuhteisista ja varoittavista seuraamuksista.

(1) Matkustajille heidän lennolle pääsynsä epäämisen sekä lentojen
peruuttamisen tai pitkäaikaisen viivästymisen johdosta annettavaa
korvausta ja apua koskevista yhteisistä säännöistä sekä asetuksen
(ETY) N:o 295/91 kumoamisesta 11 päivänä helmikuuta 2004
annettu Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o
261/2004 (EUVL L 46, s. 1).

Euroopan yhteisöjen komission 7.2.2006 Portugalin tasa-
valtaa vastaan nostama kanne

(Asia C-70/06)

(2006/C 86/28)

(Oikeudenkäyntikieli: portugali)

Euroopan yhteisöjen komissio on nostanut 7.2.2006 Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimessa kanteen Portugalin tasavaltaa
vastaan. Kantajan asiamiehinä ovat Xavier Lewis ja António
Caeiros, prosessiosoite Luxemburgissa.

Kantaja vaatii, että yhteisöjen tuomioistuin

1) toteaa, että Portugalin tasavalta ei ole noudattanut EY 228
artiklan 1 kohdan mukaisia velvoitteitaan, koska se ei ole
toteuttanut tarvittavia toimenpiteitä pannakseen täytäntöön
yhteisöjen tuomioistuimen asiassa C-275/03, komissio
vastaan Portugalin tasavalta, joka koskee julkisia tavaranhan-
kintoja ja rakennusurakoita koskeviin sopimuksiin liittyvien
muutoksenhakumenettelyjen soveltamista koskevien lakien,
asetusten ja hallinnollisten määräysten yhteensovittamisesta
21 päivänä joulukuuta 1989 annetun neuvoston direktiivin
89/665/ETY (1) täytäntöönpanoa, 14.10.2004 antamaa
tuomiota

2) velvoittaa Portugalin tasavallan maksamaan komissiolle
neuvoston asetuksen (EY, Euratom) N:o 1150/2000 (2) 9
artiklassa tarkoitetulle Euroopan yhteisön ”omien varojen”
tilille uhkasakon, jonka määrä on 21.450 euroa jokaiselta
päivältä, jona asiassa C-275/03 annetun tuomion täytän-
töönpaneminen viivästyy siitä päivästä, jona tuomio tässä
asiassa annetaan, siihen päivään saakka, jona asiassa C-275/
03 annettu tuomio pannaan täytäntöön
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3) velvoittaa Portugalin tasavallan korvaamaan oikeudenkäynti-
kulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Komission mukaan Portugalin hallituksen parlamentille toimit-
tamassa lakiehdotuksessa, joka liittyy valtion ja muiden julki-
syhteisöjen sopimussuhteen ulkopuoliseen vastuuseen, ei
säädetä toimenpiteistä, jotka ovat tarpeen yhteisöjen tuomiois-
tuimen asiassa C-275/03 14.10.2004 antaman tuomion täytän-
töönpanemiseksi. Koska komissiolle ei ole tähän päivään
mennessä ilmoitettu muista toimenpiteistä kyseisen tuomion
täytäntöönpanemiseksi, se katsoo, että Portugalin tasavalta ei
ole noudattanut EY 228 artiklan 1 kohdan mukaisia velvoittei-
taan.

(1) EYVL L 395, s. 33.
(2) Yhteisöjen omista varoista tehdyn päätöksen 94/728/EY, Euratom

soveltamisesta 22 päivänä toukokuuta 2000 annettu neuvoston
asetus (EY, Euratom) N:o 1150/2000 (EYVL L 130, s. 1).

Euroopan yhteisöjen komission 8.2.2006 Portugalin tasa-
valtaa vastaan nostama kanne

(Asia C-75/06)

(2006/C 86/29)

(Oikeudenkäyntikieli: portugali)

Euroopan yhteisöjen komissio on nostanut 8.2.2006 Euroopan
yhteisöjen tuomioistuimessa kanteen Portugalin tasavaltaa
vastaan. Kantajan asiamiehinä ovat Carmel O'Reilly ja Piedade
Costa de Oliveira, prosessiosoite Luxemburgissa.

Kantaja vaatii, että yhteisöjen tuomioistuin

1) toteaa, että Portugalin tasavalta ei ole noudattanutturvapai-
kanhakijoiden vastaanottoa jäsenvaltioissa koskevista vähim-
mäisvaatimuksista 27 päivänä tammikuuta 2003 annetun
neuvoston direktiivin 2003/9/EY (1) mukaisia velvoitteitaan,
koska se ei ole antanut kyseisen direktiivin noudattamisen
edellyttämiä lakeja, asetuksia ja hallinnollisia määräyksiä

2) velvoittaa Portugalin tasavallan korvaamaan oikeudenkäynti-
kulut.

Oikeudelliset perusteet ja pääasialliset perustelut

Direktiivin 2003/9 täytäntöönpanon määräaika päättyi
6.2.2005.

(1) EUVL L 31, s. 18.

Euroopan yhteisöjen komission 10.2.2006 Ranskan tasa-
valtaa vastaan nostama kanne

(Asia C-79/06)

(2006/C 86/30)

(Oikeudenkäyntikieli: ranska)

Euroopan yhteisöjen komissio on nostanut 10.2.2006 Euroo-
pan yhteisöjen tuomioistuimessa kanteen Ranskan tasavaltaa
vastaan. Kantajan asiamiehenä on M. Heller, prosessiosoite
Luxemburgissa.

Euroopan yhteisöjen komissio vaatii, että yhteisöjen tuomiois-
tuin

1) toteaa, että Ranskan tasavalta ei ole noudattanut EY:n perus-
tamissopimuksen 228 artiklan 1 kohdan mukaisia velvoittei-
taan, koska se ei ole toteuttanut yhteisöjen tuomioistuimen
asiassa C-429/01 (1), joka koskee direktiivin 90/219/ETY (2)
virheellistä ja riittämätöntä täytäntöönpanoa, 27.11.2003
antaman tuomion täytäntöönpanemisen edellyttämiä
toimenpiteitä

2) määrää Ranskan tasavallan maksamaan Euroopan yhteisöjen
komissiolle ”Euroopan yhteisön omien varojen” tilille uhka-
sakon, jonka määrä on 168.800 euroa jokaiselta päivältä,
jona asiassa C-429/01 annetun tuomion täytäntöönpane-
minen viivästyy siitä päivästä, jona tuomio tässä asiassa
annetaan, siihen päivään saakka, jona asiassa C-429/01
annettu tuomio pannaan täytäntöön

3) velvoittaa Ranskan tasavallan korvaamaan oikeudenkäynti-
kulut.
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